
 

 

 

Date 
Data   01/febbraio/2015 

Datum 

Site 
Luogo            Passo Rolle 

Ort 

Nation 
Nazione    ITA 

Nation 

Disc. 
Disc.      SL 

Disz. 

 

Course setter 1st  run/ Tracciatore 1^ manche/ Kurssetzer 1.lauf 

 
F. SONDA ANDREA 

M.CEMIN LORENZO 

Course setter 2nd  run/ Tracciatore 2^manche/ Kurssetzer 2.lauf   

 
F.PACI GUIDO 

M.NAVE WALTER 

Jury inspection/ Controllo giuria/ Besichtigung Jury 

 
7:45 (START)                                        

Radios/ Radio/ Funkgeräte 

 
7:45 (START) 

Lift open for racers/ Apertura impianti/ Lift öffnet für 

Renfahrer 

 

7:45 

Warmup and training area/ Riscldamento e area d' 

allenamento/ Aufwärm-und trainigspiste 

 

FREE SKIING 

Inspection(one) 

Ricognizione(una) 

Besichtigung(eine) 

1st run/1^manche/ 1.lauf 

 

2nd run/ 2^manche/ 2.lauf 

8:30 – 9:00 
 

to be confirmed 

Entry for racers closed/ Entrata chiusa per gli atleti 

 
8:45  

Coaches on place/ Allenatori sul posto/ Trainer am platz 

 
9:05  

No of forerunners/ Nr. Apripista/ Anzahl Vorläufer 

 
2 

Start time                                               1st run/1^manche/ 1.lauf 

Orario di partenza  

Startzite                                                   2nd run/2^manche/2.lauf 

9:13 

to be confirmed 

Start time nr1                                        1st run/1^manche/ 1.lauf 

Orario di partenza nr1 

Startzite nr 1                                            2nd run/2^manche/2.lauf 

9:15 

to be confirmed 

Start interval/ Intervallo partenze/ Startinterval  SLALOM RULES 

Yellow zone, flags/Zone gialle, bandiere/ Gelbe zonen, flaggen 

 

 

Slip crews/ Lisciatori/ Rutschkommandos 

 

BOYS FOR LADIES – LADIES FOR BOYS 

Intermediate times/ Tempo intermedio/ Zwischenzeiten 

 

 

 

Prize giving ceremony/ Premiazioni/ Siegerehung 

 

 

30 minuts after the end of race near to the 

arraival. 

Course setter next race /Tracciatori prossima gara/ Kurssetzer 

nächste Rennen(Name(s)/Nome(s)/Name(n)) 

1st  run/ 1^manche/ 1.lauf                                 nat 

2nd run/ 1^manche/ 1.lauf                                 nat 

 

Next team captains the meeting/ Prossimo riunione di giuria / 

Nächste Mannschaftsführersitzung 

 

Miscellaneous/ Varie/ Verschiedens  

LADIES SETTING: LEFT SIDE ON GOING DOWN—BOYS: RIGHT SIDE ON GOING DOWN. 

OFFICIAL BOARD FINISH LINE. 



Course setter 1st  run/ Tracciatore 1^ manche/ Kurssetzer 1.lauf 

 
F. SONDA ANDREA 

M.CEMIN LORENZO 

Course setter 2nd  run/ Tracciatore 2^manche/ Kurssetzer 2.lauf   

 
F.PACI GUIDO 

M.NAVE WALTER 

Jury inspection/ Controllo giuria/ Besichtigung Jury 

 
7:45 (START)                                        

Radios/ Radio/ Funkgeräte 

 
7:45 (START) 

 

 

 

 

Minutes/ Verbale/ Protokoll 
Team captain's meeting of/Riunione di giuria di / 

Mannschaftsführersitzung vom 

Jury/ Giuria/Jury  

 

Name,surname/Nome, 

cognome/ Name,vorname 

Nat TECHN.DATA / DATI TECNICI / TECHN.DATEN 

Run / manche / Lauf 

TD CARZERI SIMONE  Name of course / Nome 

pista / Name der Strecke 
PARADISO 1 

Referee/ Arbitro/ 

Schiedsrichter 

 

  Start 2050  

Assistant referee 

Assistente  arbito 

SR-Assistent**) 

  Finish 1880  

Chief of race/ Direttore 

di gara/ Rennleit 

SPERANDIO SERGIO  Vertical drop 170  

Start referee / Giudice 

di partenza/Startrichter*) 

CAMPAGNOLI GRAZIA  FIS Hom.No. 10294/11/11 

Finish referee/ Giudice 

di arrivo/Zielrichter*) 

RAGNES DAVIDE  Lenght Factor     

1st RUN /1st  MANCHE / 1st  LAUF Nat 2nd RUN /2st  MANCHE / 2st  LAUF Nat 

Course setter / 

Tracciatore / Kurssetzer 

SONDA ANDREA  Course setter / 

Tracciatore / Kurssetzer 

  

Forerunners / Apripista / Vorläufer Forerunners / Apripista / Vorläufer 

-A- SPERANDIO GABRIELE  -A- SPERANDIO GABRIELE  

-B- BERALDO ERICA  -B- BERALDO ERICA  

-C-  -C-  

-D**)  -D**)  

-F**)  -F**)  

-H**)  -I**)  

Number of gates / Numero porte / Anzahl Tore  Number of gates/ Numero porte / Anzahl Tore  

Weather forecast / previsioni del tempo / Wetterprognose 

Opening  times of race office 



Team captain's meeting of/Riunione di giuria di / 

Mannschaftsführersitzung vom 

Jury/ Giuria/Jury  

 

Name,surname/Nome, 

cognome/ Name,vorname 

Nat TECHN.DATA / DATI TECNICI / TECHN.DATEN 

Run / manche / Lauf 

TD CARZERI SIMONE  Name of course / Nome 

pista / Name der Strecke 
PARADISO 1 

Referee/ Arbitro/ 

Schiedsrichter 

 

  Start 2050  

Assistant referee 
Assistente  arbito 

SR-Assistent**) 

  Finish 1880  

Chief of race/ Direttore 

di gara/ Rennleit 

SPERANDIO SERGIO  Vertical drop 170  

Start referee / Giudice 

di partenza/Startrichter*) 

CAMPAGNOLI GRAZIA  FIS Hom.No. 10294/11/11 

Finish referee/ Giudice 

di arrivo/Zielrichter*) 

RAGNES DAVIDE  Lenght Factor     

1st RUN /1st  MANCHE / 1st  LAUF Nat 2nd RUN /2st  MANCHE / 2st  LAUF Nat 

Course setter / 

Tracciatore / Kurssetzer 

SONDA ANDREA  Course setter / 

Tracciatore / Kurssetzer 

  

Forerunners / Apripista / Vorläufer Forerunners / Apripista / Vorläufer 

-A- SPERANDIO GABRIELE  -A- SPERANDIO GABRIELE  

Miscellanous / Varie / Verschiedenes 

 

 

Timing / Cronometraggio / Zeitmessung 

 

ASSOKRONOS TRENTO 

 

Computer 

Signature of race secretary / Firma del segretario di gara / 

Unterschrift rennskretär 

*)OWG/WSC, **)DH/SG 


